




Manoscritti e collazione 

La collazione dei sonetti presi in esame è avvenuta sulla base dei seguenti manoscritti: 

 

B1 – Città del Vaticano, Biblioteca Apostolica Vaticana, Barb. lat. 3953, periodo stimato 1325-1335, copiato 

a Treviso, area dialettale veneta; 

Ch – Città del Vaticano, Biblioteca Apostolica Vaticana, Chig. L.VIII.305, periodo stimato sec. XIV med., copiato 

a Firenze, area dialettale fiorentina; 

E – El Escorial, Real Biblioteca de San Lorenzo de El Escorial, e.III.sec. XIII, periodo stimato sec. XIII ex.-XIV, 

prima metà, copiato a Treviso, area dialettale veneta, emiliana, padovana; 

Mg1034 –Firenze, Biblioteca Nazionale Centrale, Magl. VII.1034, periodo stimato sec. XIV ex., sec. XIV; 

Am – Milano, Biblioteca Ambrosiana, O 63 sup., periodo stimato inizio sec. XV, area dialettale italiana 

settentrionale. 

 

Qualunqu’om vuol purgar le sue peccata 

 

Attribuzione in rubrica: Am, ff. 15r-16r Petrus de senis; B1, p. 180 Cecho anzilieri; Ch, f. 110v adespoto; E, f. 

86r Cecho; Mg1034, f. 55r Cecco Angiolieri 

vv.1-2 

Ch Qualu(nque)om uuol purgar lesue peccata sedenauesse qua(n)ti nebbe giuda 

Am Qualunchom uuol purga le sue peccata Se de nauesse quan(t)o nauì giuda 

E Quallumchom uol purgar losuo pechato sed ey nauesse quan(ti) naue iuda 

B1 Qualunque hom uol purgar leso pecata sel ne avesse plu che non ebbe Juda 

Mg1034 Chi volesse be(n) purghar le sue peccata se de navesse qua(n)to bebbe iuda 

vv. 3-4 

Ch faccia si chedegli abbia una druda laqualsia dunaltruomo (in)namorata 

Am Facia pur si chellabia vna druda La qualsie dunaltro homo enemorata 

E Faccia pur si chel ched el abia una druda la qual sia dunaltromo innamorata 

B1 fazza pur chel si trovi una druta la qual sia daltromo jnamorata 

Mg1034 faccia si che delgli amy una druda che dunaltruomo sia in(n)amorata 



vv. 5-6 
  

Ch sella nogli secchalchuor elacurata mostrandosi di lui chotanto cruda 

Am Se nom gli sechia lo cor ela corata Mostrandosi di lui cotanto cruda 

E Se no li secha el cuor ela corata mostra(n)dosi di luy cotanto cruda 

B1 se no gli crepa il cor e la corata mostrando si uer luy ben forte cruda 

Mg1034 se no gli secca elchuore ella chorata mostra(n)dosi diluy co(n)te(n)ta cruda 

vv. 7-8 
  

Ch chemisia dato duna spadagnuda chalotta allotta sia arrotata 

Am Se misia dato duna spada nuda Che pur alota alota sia rotata 

E Semi sia dato duna spadaygnuda che pur alotta allotta si rotata 

B1 a me sia dato duna spada gnuda che pur alotta sia rotata 

Mg1034 si(m)my sia dato duna spada ignuda che di novellame(n)te sia arotata 

vv. 9-10 
  

Ch potrebon gia dir tu comelsai itirisponderei chello prouato 

Am Ma potresti già dicer comel sai Itirisponderei chio lo prouata 

E Ma potresti gia dicer comelsay I te risponderey chi lo prouato 

B1 E stu diçessi tu come lo say eo ti respondo che eo lo prouato 

Mg1034 direb(b)e gia luom tu chomel sai eio rispondo p(er) le mie peccata 

vv. 11-12 
  

Ch chepermia sciagura una namai laqualera daltromon namorata 

Am Che p(er) lo mio peccato vna namai Chauea dunaltro core inamorato 

E che p(er) lo mi pechato una namay Chauia dunaltro core enamorata 

B1 che forsi quarto di chuna ni amay la qual a il cor dun altro si plagato 

Mg1034 che lu(n)go te(m)po una femyna amay ellera dunaltruomo in(n)amo rata 

vv. 13-14 
  

Ch chemi facea trar piu rata epiu guai chenonfa luom qua(n)de uerrucolato 

Am Cassai mifece trar nolte più guai Che no(n) fa lom quand le disperato 

E chasai mi fece trar uat epiuguay che no(n)fa lom qua(n)dhe leculato 

B1 chel a fatto trar tanti e maçor guay che no fa lom quand ig e uergolato 

Mg1034 ella mi fe trar piu sospiry e ghuay che no(n) fa luo(m) qua(n)do eglie be(n) collato  
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